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	کاربرگ پیش‌نویس ترجمه كتاب
	پیوست‌های لازم:

1. فایل الکترونیک کتاب به زبان مبدأ
2. فایل کامل ترجمه (در دو فرمت word و pdf)
3. فایل تصویر سرفصل​های مربوط در صورت درسی بودن کتاب

	
	
	
	


	
	کاربرگ پیش نویس ترجمه كتاب
	



1. اطلاعات عمومی مربوط به اثر:
1. نام اثر به زبان اصلی:

2. عنوان موقت به زبان فارسي:

3. مشخصات نشر اثر به زبان اصلی:
	محل نشر
	ناشر
	سال نشر
	نام کامل نویسنده/گان
	نوبت چاپ
	تعداد صفحه

	
	
	
	
	
	


4. سابقه ترجمه اثر:
1. ترجمه نشده است(


ب: ترجمه دارد(
در صورت وجود ترجمه، مشخصات ترجمه موجود:

	عنوان
	مترجم
	ناشر
	محل نشر
	سال نشر
	تعداد صفحه

	
	
	
	
	
	


ویژگی ترجمه شما نسبت به ترجمه موجود:
5. سابقه ویراست‌های ترجمه اثر:
ویراست قبلی یا جدید ندارد (

ویراست قبلی یا جدید دارد و ترجمه نشده است (
ویراست قبلی یا جدید دارد و ترجمه شده است ( 
در صورت ترجمه شدن ویراست قبلی یا جدید، مشخصات نسخه ترجمه شده را درج فرمایید.



6. کاربرد اثر: 

درسی(
         مرجع(
   کمک‌درسی(

عمومی(
    توضیح: در صورت درسی بودن و کمک‌درسی بودن بند ج کاربرگ نیز پر شود.
7. آیا اثر مذکور برگرفته از رساله دانشجویی است؟  در صورت پاسخ مثبت، اثر باید کاملا در قالب کتاب ارسال شود و از حالت رساله خارج گردد (حذف فرضیه، سوال، جامعه پژوهش، پرسشنامه و ...). (آثار حاصل از پایان‌نامه کارشناسی ارشد قابل دریافت و پذیرش نیست).
8. آیا در تدوین اثر از ابزارهای هوش مصنوعی استفاده است؟ در صورت پاسخ بله جه میزان (درصد)؟ نام ابزار استفاده شده؟
9. آیا درخواست حاضر برای چاپ اثر به عنوان بار نخست است یا قبلاً در جایی (عیناً یا با تغییرات) نشر یافته است. در صورت سابقه نشر، نام ناشر و وضعیت کنونی حقوقی اثر را درج فرمایید و دلایل نشر مجدد را در این انتشارات توضیح دهید.
10. ضمن یادآوری این نکته که ارائه همزمان پیشنهاد نشر به ناشر دیگری تا زمانی که درخواست فعلی شما در این انتشارات تعیین تکلیف نشده است، پذیرفته نیست و ارائه پیشنهاد به این انتشارات به معنای عدم ارائه به ناشر دیگری است، لازم است در صورتی که قبلاً همین اثر عیناً یا با تفاوت‌های به ناشر دیگری پیشنهاد شده و به چاپ منجر نشده است، دلایل این موضوع را مرقوم فرمایید.
11. دلایل توجیهی ترجمه اثر:

12. چکیده اثر:
13. داور یا داوران پیشنهادی:
	ردیف
	نام و نام خانوادگی
	مرتبه علمی
	رشته تخصصی
	نشانی
	تلفن تماس

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


14. ویراستار یا ویراستاران علمی (تطبیقی) پیشنهادی:
	ردیف
	نام و نام خانوادگی
	مرتبه علمی
	رشته تخصصی
	نشانی
	تلفن تماس

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


ب. اطلاعات پدیدآورندگان:

1.  اطلاعات صاحب/ان اثر:

     نام و نام خانوادگی:

سال تولد (روز، ماه و سال) (الزامی):
     تخصص و سوابق علمی:                                                                  سال وفات (روز، ماه و سال)(درصورت وفات الزامی):
2. اطلاعات مترجم/ان: (برای هر یک از همکاران جداول مشخصات فردی و سوابق انتشاراتی به صورت جداگانه تکمیل شود)
    2.1. مشخصات فردي:
	نام و نام خانوادگي:

نام پدر:
شماره ملي:
تاریخ تولد:         /      /     13
شماره شناسنامه:
آخرين مدرك تحصيلي:

محل اخذ مدرك:
	دانشگاه و دانشکده/پژوهشکده محل خدمت: 
گروه آموزشي/ پژوهشي:
رشته و گرايش تخصصي:
زبان خارجی تخصصی:
مرتبه علمي:

نشاني محل كار و تلفن تماس:

نشاني محل سکونت و تلفن تماس (همراه و ثابت):

رايانامه: 

	
	


    2.2. سوابق انتشاراتي (کتاب):
	رديف
	عنوان کتاب
	نوع اثر
	سال چاپ
	نوبت چاپ
	ناشر

	
	
	تأليف
	ترجمه
	تصحيح 
	
	
	

	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	


3. ترتيب نوشتن اسامي مترجمان اثر بر روي جلد كتاب و درصد همکاری: (ذکر درصد همکاری و امضای همه افراد الزامی است. حداقل درصد همکاری باید 10 درصد باشد).

	رديف
	نام و نام خانوادگي
	درصد همکاری
	امضا

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	4
	
	
	


مسئول مكاتبات (الزامی):
ج- اطلاعات مربوط به کتاب‌های درسی و کمک درسی:
1. جدول دروس منطبق یا متناسب از دروس مصوب شورای عالی برنامه‌ریزی:  
	رديف
	نام درس
	مشخصات برنامه مصوب
	مقطع تحصیلی
	تعداد واحد

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	


2. جدول تدریس دروس مربوط از سوی پیشنهاددهندگان (در صورت تعدد برای هر یک از پیشنهاددهندگان جدول مستقل پر شود).
	رديف
	مدرس
	نام درس
	حق تدریس
	مقطع تحصیلی
	تعداد واحد
	نیمسال تدریس

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	


د- این‌جانب/ان اظهار می‌دارد مالک معنوی ترجمه کل اثر پیشنهادی است و شخصاً آن‌را پدید آورده و تاکنون در جایی منتشر نکرده‌است و چنانچه کسی مدعی مالکیتی در این‌باره به هرنحو باشد پاسخگو خواهد بود.
امضای صاحبان اثر 
صفحه:2 از 4

